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Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Lösung

Der Mixer funktioniert nicht. Der Mixer ist nicht an die  
Stromversorgung angeschlossen.

Schließen Sie den Mixer an das Stromnetz an 
und schalten Sie ihn ein.

Die Klingen bewegen sich 
nicht, wenn sie mit Zutaten 
in Berührung kommen.

Bei den Zutaten handelt es sich um hartes 
Gemüse wie Kartoffeln, Karotten und Rüben, 
was dem Mixer das Mixen erschwert.

Nur Zutaten wie gekochtes Gemüse oder 
weiches Obst mixen.

Aufbewahrung
Setzen Sie den Mixer wieder zusammen. Vergewissern Sie sich, dass der Mixer abgekühlt, sauber und trocken ist, bevor Sie ihn an einem 
kühlen, trockenen Ort aufbewahren. Wickeln Sie das Kabel niemals fest um den Mixer. Wickeln Sie es lose auf, um Schäden zu vermeiden.

Technische Daten
Produktcode: EK4587
Eingangsspannung: 220–240 V ~ 50–60 Hz

Ausgangsleistung: 1.000 W

EN | Please retain instructions for future reference.

Dos and don’ts:
DO:
Be careful if hot liquid is poured into the appliance, as it can be ejected out of the appliance due to sudden steaming.
Switch off and unplug the blender from the mains power supply before attempting to remove any food from the chopping bowl 
and before cleaning.
DON’T: 
Do not use the chopping bowl if it is cracked or broken.
Do not operate the blender when the chopping bowl is empty, as this will cause damage to the appliance.

Care and maintenance
STEP 1: Switch off and unplug the blender from the mains power supply before performing any cleaning or user maintenance.
STEP 2: Wipe the blender unit with a soft, damp cloth and allow to dry thoroughly.
STEP 3: Wash all of the accessories in warm, soapy water, then rinse and dry thoroughly.
Never touch the chopping blades; using extreme caution, clean the blades with a brush and dry carefully. Do not use harsh or 
abrasive detergents or scourers to clean the blender, as this could cause damage. The blender is not suitable for use in a dishwasher.

NOTE: The blender should be cleaned after every use.

WARNING: Handle the attachments with care as the blades are sharp. Exercise caution when attaching, 
removing, cleaning or storing the attachments. Do not immerse the blender unit in water or any other liquid.

Instructions for use
Before first use
Before connecting to the mains power supply, clean the blender following the instructions in the section entitled ‘Care and maintenance’.

NOTE: When using the blender for the first time, a slight odour may be emitted. This is normal and will 
soon subside. Allow for sufficient ventilation around the blender.

Using the blender
All attachments must be securely fitted before use; do not attempt to remove them until the attachment has stopped moving.

WARNING: Maximum operation time is 30 seconds. Allow to cool for 2 minutes before using the blender 
again. To release an attachment, press and hold the attachment release button while carefully pulling the 
attachment and blender unit apart. Do not use the blender attachment to blend very hot or boiling liquid, as 
this may cause injury. When placing food into a mixing jug, take care not to overfill it in order to avoid spillages.

À NE PAS FAIRE : 
N'utilisez pas le bol hachoir s'il est fissuré ou cassé.
N'utilisez pas le mixeur lorsque le bol hachoir est vide, car vous risqueriez d'endommager l'appareil.

Entretien et maintenance
ÉTAPE 1 : éteignez et débranchez le mixeur de l'alimentation secteur avant toute opération de nettoyage ou de maintenance.
ÉTAPE 2 : nettoyez le bloc moteur avec un chiffon doux et humide, puis laissez-le sécher complètement.
ÉTAPE 3 : nettoyez les accessoires à l'eau chaude savonneuse, puis rincez-les et séchez-les soigneusement.
Ne touchez jamais les lames hachoir : avec une extrême prudence, nettoyez-les à l'aide d'une brosse et séchez-les soigneusement.
N'utilisez pas de détergents ni de tampons à récurer agressifs ou abrasifs pour nettoyer le mixeur, car cela pourrait l'endommager.
Le mixeur ne passe pas au lave-vaisselle.

REMARQUE : le mixeur doit être nettoyé après chaque utilisation.

AVERTISSEMENT : manipulez les accessoires avec précaution, car les lames sont tranchantes. Soyez 
prudent lorsque vous fixez, retirez, nettoyez et rangez les accessoires. Ne plongez pas le bloc moteur 
dans l'eau ou dans tout autre liquide.

Mode d'emploi
Avant la première utilisation
Avant de brancher le mixeur sur l'alimentation secteur, nettoyez-le en suivant les instructions de la section intitulée « Entretien et maintenance ».

REMARQUE : lors de la première utilisation du mixeur, une légère odeur peut se dégager. Ce phénomène 
est normal et ne dure pas. Laissez suffisamment d'espace autour du mixeur pour une bonne ventilation.

Utilisation du mixeur
Tous les accessoires doivent être solidement fixés avant toute utilisation. Ne tentez pas de les retirer avant qu'ils ne soient 
totalement immobiles.

AVERTISSEMENT : la durée de fonctionnement maximale est de 30 secondes. Laissez refroidir pendant 
2 minutes avant de réutiliser le mixeur. Pour détacher un accessoire, maintenez enfoncé le bouton de 
déverrouillage des accessoires tout en retirant délicatement l'accessoire de la base du mixeur. N'utilisez 
pas le pied mixeur pour mélanger du liquide très chaud ou bouillant. Vous risqueriez de vous blesser. 
Lorsque vous placez des aliments dans un verre mélangeur, veillez à ne pas trop remplir ce dernier pour 
éviter tout déversement.

Utilisation des accessoires de hachage
ÉTAPE 1 : avant de brancher le mixeur sur le secteur, fixez soigneusement la lame hachoir sur l'axe situé à l'intérieur du bol hachoir 
et appuyez jusqu'à ce qu'elle s'enclenche.
ÉTAPE 2 : placez les ingrédients à hacher dans le bol. Fixez le couvercle du bol hachoir en le plaçant sur le dessus, en alignant les 
guides, puis en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il se verrouille.
ÉTAPE 3 : pour fixer le bloc moteur, placez-le sur le couvercle du bol hachoir et fixez-le en appuyant jusqu'à ce qu'il s'enclenche.
ÉTAPE 4 : Branchez le mixeur sur l'alimentation secteur et allumez-le.
ÉTAPE 5 : tout en tenant fermement le bol hachoir, appuyez sur le bouton de vitesse souhaité du bloc moteur et maintenez-le enfoncé.
ÉTAPE 6 : une fois que les aliments ont été hachés à la taille désirée, relâchez le bouton de vitesse et attendez que la lame de 
hachoir cesse de tourner avant de retirer le couvercle du bol hachoir.
ÉTAPE 7 : à ce stade, il est possible d'ajouter des ingrédients à ceux déjà hachés en retirant le couvercle du bol, en ajoutant le ou 
les ingrédients, en remettant le couvercle du bol et en répétant le processus de hachage.
ÉTAPE 8 : pour retirer le bloc moteur du couvercle du bol hachoir, séparez les deux parties tout en maintenant les boutons de 
déverrouillage des accessoires enfoncés.

Utilisation du fouet
Le fouet est idéal pour mélanger des ingrédients légers tels que des blancs d'œufs, de la crème et des desserts instantanés. Il ne 
convient pas pour mélanger des ingrédients plus lourds tels que la margarine et le sucre, car cela pourrait endommager l'appareil.
ÉTAPE 1 : avant de brancher le mixeur sur le secteur, fixez soigneusement le fouet sur le bloc moteur en appuyant jusqu'à ce 
qu'il s'enclenche.
ÉTAPE 2 : placez les aliments à fouetter dans un verre mélangeur, puis branchez le mixeur sur l'alimentation secteur et allumez-le.
ÉTAPE 3 : insérez le fouet dans le verre mélangeur, puis maintenez enfoncé le bouton correspondant à la vitesse souhaitée.

Using the chopping attachments
STEP 1: Before connecting the blender to the mains power supply, carefully attach the chopping blade onto the spindle on the inside 
of the chopping bowl and push down until it clicks into place.
STEP 2: Place the food to be chopped into the chopping bowl. Secure the chopping bowl lid by placing it on top, aligning the guides 
and then twisting it in a clockwise direction until it locks.
STEP 3: To attach the blender unit, place it on top of the chopping bowl lid and secure by pushing down until it clicks into place.
STEP 4: Plug in and switch on the blender at the mains power supply.
STEP 5: Holding the chopping bowl steady, press and hold the desired speed button on the blender unit.
STEP 6: Once the food has been chopped to the required size, release the speed button and wait for the chopping blade to stop 
rotating before removing the chopping bowl lid.
STEP 7: Any extra food may be added to the chopped ingredients at this point by removing the chopping bowl lid, adding the 
ingredients, replacing the chopping bowl lid and repeating the chopping process.
STEP 8: To remove the blender unit from the chopping bowl lid, pull them apart whilst holding down the attachment release buttons.

Using the whisk attachment
The whisk attachment is ideal for mixing light ingredients such as egg whites, cream and instant desserts. It is not suitable for mixing 
heavier ingredients such as margarine and sugar, as this may cause damage to the appliance.
STEP 1: Before connecting the blender to the mains power supply, carefully attach the whisk attachment onto the blender unit by 
pushing down until it clicks into place.
STEP 2: Place the food to be whisked into a mixing jug, then plug in and switch on the blender at the mains power supply.
STEP 3: Insert the whisk attachment into the mixing jug and then press and hold the desired speed button.
STEP 4: Slowly rotate the whisk attachment in a clockwise direction to avoid splashing. Take care to avoid any liquid rising above 
the top of the whisk attachment wires. Release the speed button once whisking is complete.
STEP 5: After use, remove the whisk attachment from the blender unit by pulling them apart whilst holding down the attachment 
release buttons.

Using the blender attachment
The blender attachment is ideal for blending or mashing cooked vegetables such as potatoes or carrots. It is not suitable for blending 
hard or uncooked foods, as this will damage the blender attachment.
STEP 1: Before connecting the blender to the mains power supply, carefully attach the blender attachment onto the blender unit 
by pushing down until it clicks into place.
STEP 2: Place the food to be blended into a mixing jug, and plug in and switch on the blender at the mains power supply.
STEP 3: Insert the blender attachment into the mixing jug and then press and hold the desired speed button.
STEP 4: Slowly move the blender attachment up and down in the mixture to blend the food evenly. Release the speed button 
once blending is complete.
STEP 5: After use, remove the blender attachment from the blender unit by pulling them apart whilst holding down the attachment 
release buttons.

Troubleshooting

Problem Possible cause Solution

The blender will not operate. The blender is not connected to the mains 
power supply.

Plug in and switch on the blender at 
the mains power supply.

The blades will not move when in 
contact with ingredients.

The ingredients are hard vegetables such as 
potato, carrot and turnip, making it difficult 
for the blender to blend.

Only blend ingredients such as 
cooked vegetables or soft fruit.

Storage
Reassemble the blender.
Check that the blender is cool, clean and dry before storing in a cool, dry place.
Never wrap the cord tightly around the blender; wrap it loosely to avoid causing damage.

Specifications
Product code: EK4587
Input: 220–240 V ~ 50–60 Hz

Output: 1000 W

FR | Veuillez conserver ces instructions pour référence ultérieure.

À faire et à ne pas faire :
À FAIRE :
Faites attention si du liquide chaud est versé dans l'appareil, car il peut être éjecté de l'appareil en raison de la vapeur soudaine.
Éteignez le mixeur et débranchez-le de l'alimentation secteur avant d'essayer de retirer les aliments du bol hachoir et avant de le nettoyer.

ÉTAPE 4 : faites tourner lentement le fouet dans le sens des aiguilles d'une montre pour éviter les éclaboussures. Veillez à ce que le 
liquide ne dépasse pas le haut des fils du fouet. Relâchez le bouton de vitesse une fois que vous avez fini de fouetter vos aliments.
ÉTAPE 5 : après utilisation, retirez le fouet du bloc moteur en tirant tout en maintenant les boutons de déverrouillage des 
accessoires enfoncés.

Utilisation du pied mixeur
Le pied mixeur est idéal pour mixer ou réduire en purée des légumes cuits tels que des pommes de terre ou des carottes. Il ne 
convient pas pour mixer des aliments durs ou non cuits, car cela endommagerait le mixeur.
ÉTAPE 1 : avant de brancher le mixeur sur le secteur, fixez soigneusement le pied mixeur sur la base du mixeur en appuyant 
jusqu'à ce qu'il s'enclenche.
ÉTAPE 2 : placez les aliments à mixer dans un verre mélangeur, puis branchez le mixeur sur l'alimentation secteur et allumez-le.
ÉTAPE 3 : insérez le pied mixeur dans le verre mélangeur, puis maintenez enfoncé le bouton correspondant à la vitesse souhaitée.
ÉTAPE 4 : bougez lentement le pied mixeur de haut en bas pour mélanger les aliments uniformément. Relâchez le bouton de 
vitesse une fois le mixage terminé.
ÉTAPE 5 : après utilisation, retirez le pied mixeur du bloc moteur en tirant tout en maintenant les boutons de déverrouillage des 
accessoires enfoncés.

Dépannage

Problème Cause possible Solution

Le mixeur ne fonctionne pas. Le mixeur n'est pas branché sur 
l'alimentation secteur.

Branchez le mixeur sur l'alimentation 
secteur et allumez-le.

Les lames ne bougent pas lorsqu'elles 
entrent en contact avec des ingrédients.

Les ingrédients sont des légumes durs 
comme la pomme de terre, la carotte 
et le navet, difficiles à mixer.

Ne mélangez que des ingrédients tels 
que des légumes cuits ou des fruits 
tendres.

Stockage
Remontez le mixeur.
Vérifiez que le mixeur est froid, propre et sec avant de le ranger dans un endroit frais et sec.
N'enroulez jamais le cordon trop serré autour du mixeur pour éviter de l'endommager.

Spécifications
Code produit : EK4587
Entrée : 220–240 V ~ 50–60 Hz

Sortie : 1000 W

NL | Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

Wat u wel en niet moet doen:
WEL DOEN:
Wees voorzichtig als u hete vloeistof in het apparaat giet. Deze kan uit het apparaat spatten vanwege plotselinge stoomvorming.
Schakel de staafmixer uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u het voedsel uit de hakkom haalt en voordat u deze 
gaat schoonmaken.
NIET DOEN: 
Gebruik de hakkom niet als deze gebarsten of kapot is.
Gebruik de staafmixer niet terwijl de hakkom leeg is, aangezien dit schade aan het apparaat kan veroorzaken.

Verzorging en onderhoud
STAP 1: Schakel het stopcontact uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt of onderhoudt.
STAP 2: Veeg de blenderunit schoon met een zachte, vochtige doek en laat goed drogen.
STAP 3: Was alle accessoires af in een warm sopje, spoel ze daarna goed schoon en droog ze grondig af.
Raak de hakmessen nooit aan. Maak de messen uiterst voorzichtig schoon met een borstel en droog ze voorzichtig af.
Gebruik nooit agressieve of schurende schoonmaakmiddelen, of schuursponsjes, om de staafmixer schoon te maken, aangezien 
dit schade kan veroorzaken. De blender is niet vaatwasserbestendig.

OPMERKING: De staafmixer moet na elk gebruik worden schoongemaakt.

WAARSCHUWING: Wees voorzichtig met de hulpstukken, want de messen zijn scherp. Wees voorzichtig 
bij het bevestigen, verwijderen, reinigen en opbergen van de hulpstukken. Dompel de blenderunit niet 
onder in water of een andere vloeistof.

WARNUNG: Seien Sie vorsichtig mit den Aufsätzen, da die Klingen scharf sind. Gehen Sie beim Anbringen, 
Entfernen, Reinigen oder Lagern der Aufsätze stets vorsichtig vor. Tauchen Sie den Mixer nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten ein.

Gebrauchsanweisung
Vor dem ersten Gebrauch
Bevor Sie den Mixer an die Stromversorgung anschließen, reinigen Sie ihn gemäß den Anweisungen im Abschnitt „Pflege und Wartung“.

HINWEIS: Wenn Sie den Mixer zum ersten Mal verwenden, kann es zu einer leichten Geruchsentwicklung 
kommen. Dies ist normal und lässt nach kurzer Zeit nach. Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung 
in der Umgebung des Mixers.

Verwendung des Mixers
Alle Aufsätze müssen vor dem Gebrauch sicher befestigt sein. Versuchen Sie nicht, Aufsätze zu entfernen, während sie sich noch bewegen.

WARNUNG: Die maximale Betriebsdauer beträgt 30 Sekunden. Lassen Sie den Mixer 2 Minuten 
lang abkühlen, bevor Sie ihn erneut verwenden. Um den Aufsatz abzunehmen, halten Sie die 
Aufsatzentriegelungstaste gedrückt und ziehen dabei den Aufsatz und den Mixer vorsichtig voneinander 
weg. Verwenden Sie den Mixer nicht, um sehr heiße oder kochende Flüssigkeiten zu mixen, da dies 
zu Verletzungen führen kann. Achten Sie beim Einfüllen von Zutaten in den Rührbecher darauf, dass 
er nicht überfüllt wird, um ein Verschütten zu vermeiden.

Verwendung der Klingenaufsätze
SCHRITT 1: Bevor Sie den Mixer an das Stromnetz anschließen, setzen Sie das Schneidemesser vorsichtig auf die Spindel auf der 
Innenseite des Schneidebehälters. Drücken Sie es nach unten, bis es einrastet.
SCHRITT 2: Geben Sie die zu zerkleinernden Lebensmittel in den Schneidebehälter. Befestigen Sie den Deckel des Schneidebehälters, 
indem Sie ihn auf die Oberseite setzen, die Führungen ausrichten und ihn dann im Uhrzeigersinn drehen, bis er einrastet.
SCHRITT 3: Um die Mixereinheit anzubringen, setzen Sie sie auf den Deckel des Schneidebehälters. Drücken Sie sie dann nach 
unten, bis sie einrastet.
SCHRITT 4: Schließen Sie den Mixer an das Stromnetz an und schalten Sie ihn ein.
SCHRITT 5: Halten Sie den Schneidebehälter fest und halten Sie die gewünschte Geschwindigkeitstaste am Mixer gedrückt.
SCHRITT 6: Sobald die Zutaten auf die gewünschte Größe zerkleinert wurden, lassen Sie die Geschwindigkeitstaste los. Warten Sie, 
bis sich das Schneidemesser nicht mehr dreht, bevor Sie den Deckel des Schneidebehälters abnehmen.
SCHRITT 7: Sie können zu den zerkleinerten Zutaten jetzt zusätzliche Lebensmittel hinzufügen. NehmenSie dazu den Deckel 
des Schneidebehälters ab, fügen Sie die Lebensmittel hinzu und setzen Sie den Deckel wieder auf. Wiederholen Sie dann 
den Zerkleinerungsvorgang.
SCHRITT 8: Um die Mixereinheit vom Deckel des Schneidebehälterdeckels zu entfernen, ziehen Sie die Teile auseinander, während 
Sie die Entriegelungstasten für den Aufsatz gedrückt halten.

Verwendung des Schneebesens
Der Schneebesen ist ideal zum Mischen leichter Zutaten wie Eiweiß, Sahne und Desserts. Er eignet sich nicht zum Mixen schwererer 
Zutaten wie Margarine und Zucker, da das Gerät dadurch beschädigt werden kann.
SCHRITT 1: Bevor Sie den Mixer an das Stromnetz anschließen, setzen Sie den Schneebesen vorsichtig auf die Mixereinheit. Drücken 
Sie ihn dazu nach unten, bis er einrastet.
SCHRITT 2: Geben Sie die Zutaten in einen Mixbecher, schließen Sie den Mixer an das Stromnetz an und schalten Sie ihn ein.
SCHRITT 3: Halten Sie den Schneebesen in den Rührbecher hinein und halten Sie dann die gewünschte Geschwindigkeitstaste gedrückt. 
SCHRITT 4: Drehen Sie den Schneebesen langsam im Uhrzeigersinn, um Spritzer zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass keine 
Flüssigkeit über die Schneebesenstäbe hinaus aufsteigt. Lassen Sie die Geschwindigkeitstaste los, sobald Sie mit dem Quirlen fertig sind.
SCHRITT 5: Entfernen Sie den Schneebesen nach dem Gebrauch von der Mixereinheit, indem Sie beide auseinanderziehen und 
dabei die Entriegelungstasten für den Aufsatz gedrückt halten.

Verwendung des Mixeraufsatzes
Der Mixeraufsatz ist ideal zum Mixen oder Zerstampfen von gekochtem Gemüse wie Kartoffeln oder Karotten. Er eignet sich nicht 
zum Mixen von harten oder ungekochten Lebensmitteln, da der Mixeraufsatz dadurch beschädigt wird.
SCHRITT 1: Bevor Sie den Mixer an das Stromnetz anschließen, setzen Sie den Mixeraufsatz vorsichtig auf die Mixereinheit. Drücken 
Sie ihn dazu nach unten, bis er einrastet.
SCHRITT 2: Geben Sie die Zutaten in einen Mixbecher, schließen Sie den Mixer an das Stromnetz an und schalten Sie ihn ein.
SCHRITT 3: Halten Sie den Mixeraufsatz in den Rührbecher hinein und halten Sie dann die gewünschte Geschwindigkeitstaste gedrückt.
SCHRITT 4: Bewegen Sie den Mixeraufsatz in der Mischung langsam nach oben und unten, um die Zutaten gleichmäßig zu mixen. 
Lassen Sie die Geschwindigkeitstaste los, sobald Sie mit dem Quirlen fertig sind.
SCHRITT 5: Entfernen Sie den Mixeraufsatz nach dem Gebrauch von der Mixereinheit, indem Sie die Teile auseinanderziehen und 
dabei die Entriegelungstasten für den Aufsatz gedrückt halten.

Schnellstartanleitung
4-in-1 Stabmixer

DE | Beschreibung der Teile
1. Mixer
2. 2 Geschwindigkeitstasten
3. Aufsatzentriegelungstasten
4. Schneebesen
5. Mixeraufsatz
6. Schneidebehälter
7. Schneidemesser
8. Schneidebehälterdeckel
9. Variable Geschwindigkeitsstufen

EN | Description of parts
1. Blender unit
2. 2 speed buttons
3. Attachment release buttons
4. Whisk attachment
5. Blender attachment
6. Chopping bowl
7. Chopping blade
8. Chopping bowl lid
9. Variable speed settings

FR | Description des pièces
1.	 Bloc moteur
2. 2 boutons de vitesse
3.	 Boutons de déverrouillage des accessoires
4. Fouet
5. Pied mixeur
6. Bol hachoir
7. Lame de hachoir
8. Couvercle du bol
9. Réglages de vitesse

NL | Beschrijving van onderdelen
1. Blenderunit
2. 2 snelheidsknoppen
3. Ontgrendelknoppen voor hulpstukken
4. Gardehulpstuk
5. Staafmixerhulpstuk
6. Hakkom
7. Hakmes
8. Deksel van de hakkom
9. Variabele snelheidsstanden

ES | Descripción de las piezas
1.	 Unidad de la batidora
2. 2 botones de velocidad
3.	 Botones de liberación del accesorio
4. Accesorio para batir
5. Accesorio para mezclar
6. Recipiente para picar
7. Cuchilla para picar
8. Tapa del recipiente para picar
9.	 Velocidades ajustables

PT | Descrição das peças
1.	 Unidade da varinha mágica
2. 2 botões de velocidade
3.	 Botões de libertação do acessório da varinha
4. Acessório para bater
5. Acessório da varinha mágica
6. Taça para picar
7. Lâmina para picar
8. Tampa da taça para picar
9.	 Definições de velocidade variável

IT | Descrizione dei componenti
1.	 Unità frullatore
2. 2 tasti della velocità
3.	 Tasti di rilascio degli accessori
4. Accessorio frusta
5. Accessorio frullatore
6. Recipiente
7. Lama per tritare
8. Coperchio del recipiente
9.	 Impostazioni di velocità variabile

PL | Opis części
1.	 Podstawa blendera
2. 2 przyciski prędkości
3. Przyciski zwalniające akcesoria
4. Nasadka trzepaczki
5. Nasadka do miksowania
6. Miska do rozdrabniania
7. Ostrze do siekania
8. Pokrywka miski do rozdrabniania
9. Różne ustawienia prędkości

DE I Bitte bewahren Sie die Anweisungen zur späteren Verwendung auf.

Wichtig beim Umgang
WAS SIE TUN SOLLTEN:
Seien Sie vorsichtig, wenn heiße Flüssigkeit in das Gerät gegossen wird, da sie durch die plötzliche Dampfentwicklung aus dem 
Gerät spritzen kann.
Schalten Sie den Mixer aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die Lebensmittel aus dem Schneidebehälter 
entfernen und Teile reinigen.
WAS SIE VERMEIDEN SOLLTEN:
Verwenden Sie den Schneidebehälter nicht, falls er gesprungen oder zerbrochen ist.
Betreiben Sie den Zerkleinerer nicht, wenn die Glasschale leer ist, da das Gerät dadurch beschädigt werden kann.

Pflege und Wartung
SCHRITT 1: Schalten Sie vor jeder Reinigung oder Wartung den Mixer aus und ziehen Sie den Netzstecker.
SCHRITT 2: Wischen Sie den Mixer mit einem weichen, feuchten Tuch ab und lassen Sie ihn vollständig trocknen.
SCHRITT 3: Reinigen Sie alle Zubehörteile in warmem Seifenwasser. Spülen Sie sie anschließend gründlich ab und trocknen Sie sie.
Berühren Sie auf keinen Fall die Schneidemesser. Reinigen Sie die Klingen mit äußerster Vorsicht mit einer Bürste und trocknen Sie 
sie vorsichtig ab. Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel oder Topfkratzer, um den Mixer zu reinigen, 
da dies zu Schäden führen kann. Der Mixer ist nicht spülmaschinenfest.

HINWEIS: Der Mixer sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden.
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Gebruiksaanwijzing
Vóór het eerste gebruik
Maak de blender schoon volgens de instructies in het gedeelte ‘Verzorging en onderhoud’ voordat u de stekker van het apparaat 
in het stopcontact steekt.

OPMERKING: Wanneer u de blender voor de eerste keer gebruikt, kan deze een lichte geur verspreiden. 
Dit is normaal en zal snel verdwijnen. Zorg voor voldoende ventilatie rond de blender.

De blender gebruiken
Alle hulpstukken moeten vóór gebruik stevig worden bevestigd; probeer ze niet te verwijderen voordat ze stilstaan.

WAARSCHUWING: De maximale gebruikstijd is 30 seconden. Laat de staafmixer 2 minuten afkoelen voordat 
u deze weer gebruikt. Om een hulpstuk te ontgrendelen, houdt u de ontgrendelknop voor hulpstukken 
ingedrukt terwijl u het hulpstuk en de staafmixer voorzichtig uit elkaar trekt. Gebruik het staafmixerhulpstuk 
niet om zeer hete of kokende vloeistoffen te blenden, aangezien dit letsel kan veroorzaken. Doe niet te 
veel voedsel in de mengkom. Zo voorkomt u morsen.

De hakhulpstukken gebruiken
STAP 1: Voordat u de staafmixer op het stopcontact aansluit, bevestigt u het hakmes voorzichtig op de spindel aan de binnenkant 
van de hakkom en duwt u het mes omlaag totdat het vastklikt.
STAP 2: Plaats het te hakken voedsel in de hakkom. Zet het deksel van de hakkom vast door het boven op de hakkom te plaatsen, 
de geleiders uit te lijnen en het deksel vervolgens rechtsom te draaien totdat het vastklikt.
STAP 3: Om de blenderunit te bevestigen, plaatst u deze boven op het deksel van de hakkom. Zet vervolgens de blenderunit vast 
door deze omlaag te duwen totdat deze vastklikt.
STAP 4: Steek de stekker in het stopcontact en schakel het stopcontact in.
STAP 5: Houd de hakkom stabiel en houd de gewenste snelheidsknop op de staafmixerunit ingedrukt.
STAP 6: Zodra het voedsel tot de gewenste grootte is gehakt, laat u de snelheidsknop los en wacht u tot het hakmes stopt met 
draaien. Daarna verwijdert u het deksel van de hakkom.
STAP 7: U kunt nu extra voedsel toevoegen aan de gehakte ingrediënten door het deksel van de hakkom te verwijderen, de 
ingrediënten toe te voegen, het deksel weer op de hakkom te plaatsen en het hakproces te herhalen.
STAP 8: Om de blenderunit van het deksel van de hakkom te verwijderen, haalt u ze van elkaar af terwijl u de ontgrendelknoppen 
voor hulpstukken ingedrukt houdt.

Het gardehulpstuk gebruiken
Het gardehulpstuk is ideaal voor het mengen van lichte ingrediënten zoals eiwitten, room en instant-nagerechten. Het is niet geschikt 
voor het mengen van zwaardere ingrediënten zoals margarine en suiker, aangezien dit schade aan het apparaat kan veroorzaken.
STAP 1: Voordat u de blender op het stopcontact aansluit, bevestigt u het gardehulpstuk voorzichtig op de blenderunit door het 
omlaag te duwen totdat het vastklikt.
STAP 2: Plaats het te kloppen voedsel in een mengkan, steek de stekker van de blender in het stopcontact en schakel de blender in.
STAP 3: Plaats het gardehulpstuk in de mengkan en houd vervolgens de gewenste snelheidsknop ingedrukt.
STAP 4: Draai het gardehulpstuk langzaam rechtsom om spatten te voorkomen. Zorg dat er geen vloeistof boven de bovenzijde 
van de draden van het gardehulpstuk komt. Laat de snelheidsknop los zodra het kloppen is voltooid.
STAP 5: Verwijder na gebruik het gardehulpstuk uit de blenderunit door ze van elkaar af te halen terwijl u de ontgrendelknoppen 
voor hulpstukken ingedrukt houdt.

Het blenderhulpstuk gebruiken
Het staafmixerhulpstuk is ideaal voor het blenden of pureren van gekookte groenten zoals aardappels en wortels. Het is niet geschikt 
voor het blenden van harde of rauwe etenswaren, aangezien dit het staafmixerhulpstuk zal beschadigen.
STAP 1: Voordat u de staafmixer op het stopcontact aansluit, bevestigt u het staafmixerhulpstuk voorzichtig op de staafmixerunit 
door het omlaag te duwen totdat het vastklikt.
STAP 2: Plaats het te blenden voedsel in een mengkan, steek de stekker van de blender in het stopcontact en schakel de blender in.
STAP 3: Plaats het blenderhulpstuk in de mengkan en houd vervolgens de gewenste snelheidsknop ingedrukt.
STAP 4: Beweeg het staafmixerhulpstuk langzaam op en neer in het mengsel om het voedsel gelijkmatig te blenden. Laat de 
snelheidsknop los zodra het blenden is voltooid.
STAP 5: Verwijder na gebruik het staafmixerhulpstuk uit de staafmixerunit door ze van elkaar af te halen terwijl u de ontgrendelknoppen 
voor hulpstukken ingedrukt houdt.

Problemen oplossen

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De blender werkt niet. De blender is niet aangesloten op het 
stopcontact.

Steek de stekker in het stopcontact en 
schakel het stopcontact in.

De messen bewegen niet wanneer ze 
contact maken met ingrediënten.

De ingrediënten zijn harde groenten, 
zoals aardappels, wortels en rapen, die 
de staafmixer moeilijk kan blenden.

Blend alleen ingrediënten zoals 
gekookte groenten of zacht fruit.

Opbergen
Zet de blender weer in elkaar.
Controleer of de blender afgekoeld, schoon en droog is voordat u deze op een koele, droge plaats opbergt.
Wikkel het snoer nooit strak om de staafmixer; wikkel het er losjes omheen om schade te voorkomen.

Specificaties
Productcode: EK4587
Invoer: 220–240 V ~ 50–60 Hz

Uitvoer: 1000 W

ES | Conserve estas instrucciones como referencia futura.

Qué hacer y qué no hacer:
QUÉ HACER:
Tenga cuidado si vierte líquido caliente en el dispositivo, ya que podría salir despedido del aparato en forma de vapor repentino.
Apague y desenchufe la batidora antes de retirar cualquier ingrediente del recipiente y antes de limpiarla.
QUÉ NO HACER: 
No utilice el recipiente para picar si está agrietado o roto.
No utilice la batidora cuando el recipiente para picar esté vacío, ya que podría dañar el aparato.

Cuidados y mantenimiento
PASO 1: Apague y desenchufe la batidora de la corriente eléctrica antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento.
PASO 2: Limpie la unidad de la batidora con un paño suave y húmedo y deje que se seque completamente.
PASO 3: Limpie todos los accesorios con agua caliente y jabón, enjuáguelos y séquelos completamente.
No toque nunca las cuchillas; lávelas con ayuda de un cepillo y séquelas con mucho cuidado.
No utilice productos de limpieza fuertes o abrasivos ni estropajos para limpiar la batidora, ya que su uso podría causar daños en el aparato.
La batidora no es apta para lavavajillas.

NOTA: La batidora debe lavarse después de cada uso.

ADVERTENCIA: Manipule los accesorios con cuidado, ya que las cuchillas están afiladas. Extreme la precaución 
al montar, desmontar, limpiar o guardar los accesorios. No sumerja la batidora en agua u otros líquidos.

Instrucciones de uso
Antes del primer uso
Antes de conectarla a la red eléctrica, limpie la batidora siguiendo las instrucciones de la sección titulada "Cuidados y mantenimiento".

NOTA: Es posible que la batidora desprenda un ligero olor cuando se utilice por primera vez. Es algo 
normal que desaparece pronto. Ventile adecuadamente la ubicación de la batidora.

Uso de la batidora
Antes de utilizarla, deberá haber colocado bien todos los accesorios; no intente quitarlos hasta que el accesorio haya dejado de moverse.

ADVERTENCIA: El tiempo máximo de funcionamiento es de 30 segundos. Deje enfriar la batidora durante 
2 minutos antes de volver a usarla. Para liberar un accesorio, mantenga pulsado el botón de liberación del 
accesorio mientras tira con cuidado del accesorio y de la unidad de la batidora. No utilice el accesorio para

mezclar con líquidos que estén muy calientes o hirviendo, ya que podría ocasionarle lesiones. Cuando coloque 
alimentos en una jarra para mezclar, tenga cuidado de no llenarla en exceso para evitar que se derrame.

Uso de los accesorios para picar
PASO 1: Antes de conectar la batidora a la corriente eléctrica, coloque con cuidado la cuchilla para picar en el eje del interior del 
recipiente y presiónela hacia abajo hasta que encaje en su sitio.
PASO 2: Introduzca los alimentos que se van a picar en el recipiente. Fije la tapa del recipiente para picar colocándola en la parte 
superior, alineando las guías y girándola en el sentido de las agujas del reloj hasta que se bloquee.
PASO 3: Para colocar la unidad de la batidora, colóquela sobre la tapa del recipiente para picar y fíjela empujando hacia abajo 
hasta que encaje en su sitio.
PASO 4: Conecte la batidora a la corriente eléctrica y enciéndala.
PASO 5: Sujetando firmemente el recipiente para picar, mantenga pulsado el botón de velocidad deseado de la unidad de la batidora.
PASO 6: Una vez que los alimentos se hayan picado como desee, suelte el botón de velocidad y espere a que la cuchilla para picar 
deje de girar antes de quitar la tapa del recipiente para picar.
PASO 7: Se pueden añadir más alimentos a los ingredientes ya picados. Para ello, retire la tapa del recipiente para picar, añada los 
ingredientes, vuelva a colocar la tapa y repita el proceso.
PASO 8: Para retirar la unidad de la batidora de la tapa del recipiente para picar, extráigala mientras mantiene pulsados los botones 
de liberación del accesorio.

Uso del accesorio para batir
El accesorio para batir es ideal para mezclar ingredientes ligeros como claras de huevo, nata y postres instantáneos. No es adecuado 
para mezclar ingredientes más pesados, como margarina y azúcar, ya que podría dañar el aparato.
PASO 1: Antes de conectar la batidora a la corriente eléctrica, coloque con cuidado el accesorio para batir en la unidad de la batidora 
empujando hacia abajo hasta que encaje en su sitio con un clic.
PASO 2: Coloque los alimentos que va a batir en una jarra para mezclar y, a continuación, enchufe y encienda la batidora enchufada 
a la corriente eléctrica.
PASO 3: Inserte el accesorio para batir en la jarra para mezclar y, a continuación, mantenga pulsado el botón de velocidad deseado.
PASO 4: Gire lentamente el accesorio para batir en el sentido de las agujas del reloj para evitar salpicaduras. Tenga cuidado para 
evitar que cualquier líquido suba por encima de la parte superior de las varillas del accesorio para batir. Suelte el botón de velocidad 
una vez que haya terminado de batir.
PASO 5: Después de usarlo, quite el accesorio para batir de la unidad de la batidora tirando de él mientras mantiene pulsados los 
botones de liberación del accesorio.

Uso del accesorio para mezclar
El accesorio para mezclar es ideal para batir o triturar verduras cocidas, como patatas o zanahorias. No es adecuado para batir 
alimentos duros o sin cocinar, ya que podría dañar el accesorio para mezclar.
PASO 1: Antes de conectar la batidora a la corriente eléctrica, coloque con cuidado el accesorio para mezclar en la unidad de la 
batidora empujando hacia abajo hasta que encaje en su sitio con un clic.
PASO 2: Coloque los alimentos que va a mezclar en una jarra para mezclar, conecte la batidora a la corriente eléctrica y enciéndala.
PASO 3: Inserte el accesorio de la batidora en la jarra para mezclar y, a continuación, mantenga pulsado el botón de velocidad deseado.
PASO 4: Mueva lentamente el accesorio para mezclar hacia arriba y hacia abajo para mezclar los alimentos de forma uniforme. 
Suelte el botón de velocidad cuando haya terminado de mezclar.
PASO 5: Después de su uso, quite el accesorio de la batidora tirando de él mientras mantiene pulsados los botones de liberación 
del accesorio.

Solución de problemas

Problema Causa posible Solución

La batidora no funciona. La batidora no está conectada a la 
corriente eléctrica.

Conecte la batidora a la corriente 
eléctrica y enciéndala.

Las cuchillas no se mueven cuando 
están en contacto con los ingredientes.

Los ingredientes son verduras duras, 
como patatas, zanahorias y nabos, lo que 
le dificulta a la batidora poder mezclar.

Mezcle únicamente ingredientes como 
verduras cocidas o frutas blandas.

Almacenamiento
Vuelva a montar la batidora.
Antes de guardarla en un lugar fresco y seco, asegúrese de que la batidora esté fría, limpia y seca.
No apriete el cable al enrollarlo alrededor de la batidora; déjelo más suelto para evitar causar daños.

Especificaciones
Código de producto: EK4587
Entrada: 220–240 V ~ 50–60 Hz

Salida: 1000 W

PT | Conserve estas instruções para referência futura.

O que fazer e o que não fazer:
O QUE FAZER:
Ter cuidado se se derramar líquido quente no aparelho, pois pode ser ejetado do mesmo devido a vapor inesperado.
Desligar a varinha mágica da tomada elétrica antes de tentar retirar os alimentos e começar a limpar a taça para picar.
O QUE NÃO FAZER: 
Não utilizar a taça para picar se esta estiver rachada ou partida.
Não utilizar a varinha mágica quando a taça para picar estiver vazia, pois danifica o aparelho.

Cuidados e manutenção
PASSO 1: desligue a varinha mágica e retire a ficha da tomada elétrica antes de efetuar qualquer operação de limpeza ou manutenção 
a realizar pelo utilizador.
PASSO 2: limpe a unidade da varinha mágica com um pano macio e húmido, e deixe secar completamente.
PASSO 3: lave todos os acessórios em água quente com sabão e, em seguida, enxague e seque cuidadosamente.
Nunca toque nas lâminas de corte; com muito cuidado, limpe as lâminas com uma escova e seque-as cuidadosamente.
Não utilize detergentes ou esfregões agressivos ou abrasivos para limpar a varinha mágica, pois pode causar danos.
A varinha mágica não é adequada para utilização na máquina de lavar loiça.

NOTA: a varinha mágica deve ser limpa após cada utilização.

AVISO: manuseie os acessórios com cuidado, uma vez que as lâminas são afiadas. Tenha cuidado ao 
montar, remover, limpar ou guardar os acessórios. Não mergulhe a unidade da varinha mágica nem a ligue 
dentro de água ou de qualquer outro líquido.

Instruções de utilização
Antes da primeira utilização
Antes de ligar à tomada elétrica, limpe a varinha mágica seguindo as instruções na secção "Cuidados e manutenção".

NOTA: ao utilizar a varinha mágica pela primeira vez, pode detetar um ligeiro odor. É uma situação 
normal e irá desaparecer em breve. Mantenha uma ventilação suficiente em redor da varinha mágica.

Utilizar a varinha mágica
Todos os acessórios têm de estar bem montados antes da utilização; não tente removê-los até os acessórios pararem de se mover.

AVISO: o tempo máximo de funcionamento é de 30 segundos. Deixe arrefecer durante 2 minutos 
antes de utilizar novamente a varinha mágica. Para soltar um acessório, mantenha premido o botão de 
libertação do acessório enquanto separa cuidadosamente o mesmo da unidade da varinha mágica. Não 
utilize o acessório da varinha para misturar líquidos muito quentes ou em ebulição, pois podem causar 
ferimentos. Ao colocar alimentos num copo misturador, tenha cuidado para não o encher demasiado, de 
forma a evitar derramamentos.

Utilizar os acessórios para picar
PASSO 1: antes de ligar a varinha mágica à tomada elétrica, encaixe cuidadosamente a lâmina para picar no eixo que se encontra 
no interior da taça para picar e pressione para baixo até encaixar na posição correta.
PASSO 2: coloque os alimentos a picar na taça para picar. Fixe a tampa da taça para picar, colocando-a em cima, alinhando as 
guias, e rodando-a para a direita até encaixar.
PASSO 3: para encaixar a unidade da varinha mágica, coloque-a em cima da tampa da taça para picar e fixe-a pressionando-a para 
baixo até esta encaixar na posição correta.
PASSO 4: ligue a ficha da varinha mágica à tomada elétrica e ligue o aparelho.
PASSO 5: mantendo a taça para picar firme, mantenha premido o botão da velocidade desejada, localizado na unidade da varinha mágica.
PASSO 6: quando os alimentos estiverem cortados no tamanho desejado, solte o botão de velocidade e aguarde que a lâmina para 
picar pare de rodar antes de retirar a tampa da taça para picar.
PASSO 7: nesta altura, pode adicionar mais alimentos aos ingredientes cortados; basta remover a tampa da taça para picar, adicionar 
os ingredientes, voltar a colocar a tampa da taça para picar e repetir o processo de corte.
PASSO 8: para retirar a unidade da varinha mágica da tampa da taça para picar, separe-as enquanto prime os botões de libertação 
do acessório da varinha.

Utilizar o acessório para bater
O acessório para bater é ideal para misturar ingredientes leves, como claras de ovo, natas e sobremesas instantâneas. Não é adequado 
para misturar ingredientes mais pesados, como margarina e açúcar, pois pode causar danos no aparelho.
PASSO 1: antes de ligar a varinha mágica à tomada elétrica, encaixe cuidadosamente o acessório para bater na unidade da varinha 
mágica, pressionando-o para baixo até encaixar na posição correta.
PASSO 2: coloque os alimentos num copo misturador, ligue a ficha à tomada elétrica e ligue a varinha mágica.
PASSO 3: introduza o acessório para bater no copo misturador e, em seguida, mantenha premido o botão da velocidade desejada.
PASSO 4: rode lentamente o acessório para bater para a direita para evitar salpicos. Tenha cuidado para evitar que os líquidos 
subam acima da parte superior dos fios do acessório para bater. Solte o botão de velocidade assim que o processo estiver concluído.
PASSO 5: depois da utilização, retire o acessório para bater da unidade da varinha mágica, separando-os enquanto prime os botões 
de libertação do acessório da varinha.

Utilizar o acessório da varinha mágica
O acessório da varinha é ideal para misturar ou triturar legumes cozidos, como batatas ou cenouras. Não é adequado para liquidificar 
alimentos duros ou crus, pois danificam o acessório da varinha.
PASSO 1: antes de ligar a varinha mágica à tomada elétrica, encaixe cuidadosamente o acessório da varinha na unidade da varinha 
mágica, pressionando-o para baixo até encaixar na posição correta.
PASSO 2: coloque os alimentos a misturar num copo misturador, ligue a ficha à tomada elétrica e ligue a varinha mágica.
PASSO 3: introduza o acessório da varinha mágica no copo misturador e, em seguida, mantenha premido o botão da velocidade desejada.
PASSO 4: mova lentamente o acessório da varinha para cima e para baixo na mistura para misturar os alimentos uniformemente. 
Solte o botão de velocidade assim que o processo estiver concluído.
PASSO 5: depois da utilização, retire o acessório da unidade da varinha mágica, separando-os enquanto prime os botões de 
libertação do acessório.

Resolução de problemas

Problema Possível causa Solução

A varinha mágica não funciona. A varinha mágica não está ligada à 
tomada elétrica.

ligue a ficha da varinha mágica à 
tomada elétrica e ligue o aparelho.

As lâminas não se movem quando 
estão em contacto com ingredientes.

Os ingredientes são legumes duros, como 
batata, cenoura e nabo, dificultando a 
mistura da varinha mágica.

Liquidifique apenas ingredientes como 
legumes cozidos ou fruta macia.

Armazenamento
Volte a montar a varinha mágica.
Verifique se a varinha mágica está fria, limpa e seca antes de a guardar num local fresco e seco.
Nunca enrole o cabo muito apertado à volta da varinha mágica. Enrole-o sem apertar para evitar danos.

Especificações
Código do produto: EK4587
Entrada: 220–240 V ~ 50–60 Hz

Saída: 1000 W

IT | Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Cosa fare e cosa non fare:
COSA FARE:
Prestare attenzione se all'interno dell'apparecchio viene versato del liquido caldo, poiché potrebbe essere espulso dall'apparecchio 
a causa dell'improvvisa fuoriuscita di vapore.
Spegnere e scollegare il frullatore dall'alimentazione elettrica prima di rimuovere qualsiasi alimento dal recipiente per tritare e 
prima della pulizia.
COSA NON FARE: 
Non usare il recipiente in caso di incrinature o danni.
Non utilizzare il frullatore con il recipiente vuoto, onde evitare danni all'apparecchio.

Cura e manutenzione
PASSAGGIO 1: spegnere il frullatore e scollegarlo dall'alimentazione elettrica prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia 
o manutenzione.
PASSAGGIO 2: pulire il frullatore con un panno morbido e umido, lasciandolo asciugare bene.
PASSAGGIO 3: lavare tutti gli accessori con acqua calda e detersivo, sciacquarli e asciugarli accuratamente.
Non toccare mai le lame per tritare; pulire le lame con una spazzola con estrema cautela e asciugarle con cura.
Non utilizzare detergenti aggressivi o spugne abrasive per pulire il frullatore, onde evitare danni.
Non lavare il frullatore in lavastoviglie.

NOTA: il frullatore deve essere pulito dopo ogni utilizzo.

AVVERTENZA: maneggiare con cura gli accessori, poiché le lame sono affilate. Collegare, rimuovere, 
pulire o riporre ogni accessorio con estrema attenzione. Non immergere l'unità principale del frullatore 
in acqua o altri liquidi.

Istruzioni per l'uso
Prima del primo utilizzo
Prima di collegare il frullatore a immersione all'alimentazione elettrica, pulirlo seguendo le istruzioni riportate nella sezione 
"Cura e manutenzione".

NOTA: la prima volta che si utilizza il frullatore, si potrebbe percepire un lieve odore. Questo fenomeno 
è normale e scompare in breve tempo. Mantenere una ventilazione adeguata intorno al frullatore.

Utilizzo del frullatore
Tutti gli accessori devono essere fissati saldamente prima dell'uso e vanno rimossi solo quando non sono in movimento.

AVVERTENZA: il tempo massimo di funzionamento è di 30 secondi. Lasciare raffreddare per 2 minuti 
prima di utilizzare nuovamente il frullatore. Per rilasciare un accessorio, tenere premuto il tasto di rilascio 
separando con cautela l'accessorio dall'unità principale del frullatore. Non utilizzare l'accessorio del frullatore 
con liquidi molto caldi o bollenti, onde evitare possibili lesioni. Aggiungere alimenti nella caraffa prestando 
attenzione a non riempirla eccessivamente per evitare versamenti.

Utilizzo dell'accessorio tritatutto
PASSAGGIO 1: prima di collegare il frullatore all'alimentazione elettrica, montare con attenzione la lama sminuzzatrice sul mandrino 
collocato all'interno del recipiente e spingerla verso il basso finché non scatta in posizione.
PASSAGGIO 2: inserire gli alimenti da tritare nel recipiente. Fissare il coperchio del recipiente posizionandolo sulla parte superiore 
e allineando le guide, quindi ruotarlo in senso orario fino a bloccarlo in posizione.
PASSAGGIO 3: per montare l'unità frullatore, posizionarla sopra il coperchio del recipiente e fissarla spingendola verso il basso 
finché non scatta in posizione.
PASSAGGIO 4: Collegare il frullatore all'alimentazione elettrica e accenderlo.
PASSAGGIO 5: mantenendo fermo il recipiente, tenere premuto il tasto della velocità desiderata sull'unità frullatore.
PASSAGGIO 6: una volta raggiunta la consistenza desiderata, rilasciare il tasto della velocità e attendere che la lama smetta di 
ruotare prima di rimuovere il coperchio del recipiente.
PASSAGGIO 7: è possibile aggiungere altri alimenti agli ingredienti tritati rimuovendoil coperchio del recipiente, aggiungendo gli 
ingredienti, posizionando di nuovo il coperchio e ripetendo il processo.
PASSAGGIO 8: per rimuovere l'unità frullatore dal coperchio del recipiente, separarli mantenendo premuti i tasti di rilascio degli accessori.

Utilizzo dell'accessorio frusta
L'accessorio frusta è ideale per mescolare ingredienti morbidi, ad esempio albumi, creme e dessert istantanei. Non è adatto per 
mescolare ingredienti dalla consistenza più dura, come margarina e zucchero, poiché potrebbero causare danni all'apparecchio.
PASSAGGIO 1: prima di collegare il frullatore all'alimentazione elettrica, montare con cautela la frusta spingendola verso il basso 
finché non scatta in posizione.
PASSAGGIO 2: inserire gli ingredienti da mescolare nella caraffa, quindi collegare il frullatore all'alimentazione elettrica e accenderlo.
PASSAGGIO 3: inserire l'accessorio frusta nella caraffa e tenere premuto il tasto della velocità desiderato.
PASSAGGIO 4: ruotare lentamente l'accessorio frusta in senso orario per evitare schizzi. Assicurarsi che il liquido non arrivi a 
toccare le componenti elettriche dell'accessorio frusta. Rilasciare il tasto della velocità una volta raggiunta la consistenza desiderata.
PASSAGGIO 5: al termine dell'uso, separare l'accessorio frusta dal frullatore mantenendo premuti i tasti di rilascio degli accessori.

Utilizzo dell'accessorio frullatore
L'accessorio frullatore è ideale per frullare o ridurre in purea verdure cotte come patate e carote. Non è consigliabile per frullare 
alimenti non cotti o di consistenza dura, poiché potrebbe danneggiarsi.
PASSAGGIO 1: prima di collegare il frullatore all'alimentazione elettrica, montare con cautela l'accessorio frullatore spingendolo 
verso il basso finché non scatta in posizione.
PASSAGGIO 2: inserire gli ingredienti da frullare nella caraffa, quindi collegare l'apparecchio all'alimentazione elettrica e accenderlo.
PASSAGGIO 3: inserire l'accessorio frullatore nella caraffa e tenere premuto il tasto della velocità desiderato.

PASSAGGIO 4: per frullare in modo uniforme gli alimenti, inserire l'accessorio frullatore nella miscela e spostarlo lentamente verso 
l'alto e verso il basso. Rilasciare il tasto della velocità una volta raggiunta la consistenza desiderata.
PASSAGGIO 5: al termine dell'uso, separare l'accessorio frullatore dall'apparecchio mantenendo premuti i tasti di rilascio degli accessori.

Risoluzione dei problemi

Problema Possibile causa Soluzione

L'apparecchio non funziona. L'apparecchio non è collegato 
all'alimentazione elettrica.

Collegare il frullatore all'alimentazione 
elettrica e accenderlo.

Le lame non si muovono quando sono 
a contatto con gli ingredienti.

Gli ingredienti hanno consistenza dura 
(ad esempio patate, carote e rape) e 
rendono difficile la miscelazione.

Frullare solo ingredienti come verdure 
cotte o frutti di bosco.

Come riporre il prodotto
Riassemblare il frullatore.
Controllare che il frullatore sia freddo, pulito e asciutto prima di riporlo in un luogo fresco e asciutto.
Avvolgere il cavo attorno al frullatore senza stringerlo troppo, onde evitare danni.

Specifiche
Codice prodotto: EK4587
Ingresso: 220–240 V ~ 50–60 Hz

Uscita: 1000 W

PL | Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość.

Zalecenia i ograniczenia:
ZALECENIA:
w przypadku wlewania gorącego płynu do urządzenia należy zachować ostrożność, ponieważ z powodu nagłego parowania może 
nastąpić wyrzut płynu z urządzenia.
przed przystąpieniem do zdejmowania miski do rozdrabniania oraz przed czyszczeniem urządzenia należy wyłączyć blender i 
odłączyć go od zasilania sieciowego.
ZAKAZY: 
Nie używaj miski do rozdrabniania, jeśli jest pęknięta lub uszkodzona.
Nie uruchamiaj blendera, gdy miska jest pusta, ponieważ spowoduje to uszkodzenie urządzenia.

Konserwacja
KROK 1: przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji wyłącz blender i odłącz go od zasilania sieciowego.
KROK 2: wytrzyj blender miękką, wilgotną szmatką i poczekaj, aż całkowicie wyschnie.
KROK 3: Umyj wszystkie akcesoria w ciepłej wodzie z dodatkiem detergentu, a następnie je wypłucz i dokładnie osusz.
Nigdy nie należy dotykać ostrzy. Zachowując szczególną ostrożność, wyczyść je szczotką i dokładnie osusz.
Do czyszczenia blendera nie należy używać silnych lub ściernych detergentów ani drucianych zmywaków, ponieważ mogą one 
spowodować uszkodzenia. Blender nie nadaje się do mycia w zmywarce.

UWAGA: blender należy wyczyścić po każdym użyciu.

OSTRZEŻENIE: z nasadkami należy obchodzić się ostrożnie, ponieważ ostrza są ostre. Podczas zakładania, 
zdejmowania, czyszczenia lub przechowywania akcesoriów należy zachować ostrożność. Nie wolno 
zanurzać urządzenia w wodzie ani innym płynie.

Instrukcja obsługi
Przed pierwszym użyciem
Przed podłączeniem do sieci elektrycznej należy wyczyścić blender zgodnie z instrukcjami podanymi w części pt. „Konserwacja”.

UWAGA: przy pierwszym użyciu blendera może pojawić się nieprzyjemny zapach. Jest to zjawisko 
normalne i wkrótce ustąpi. Należy zapewnić odpowiednią wentylację wokół blendera.

Korzystanie z blendera
Przed użyciem należy dokładnie zamocować wszystkie akcesoria. Nie należy ich zdejmować, dopóki się nie zatrzymają.

OSTRZEŻENIE: maksymalny czas pracy wynosi 30 sekund. Przed ponownym użyciem blendera odczekaj 
2 minuty, aż ostygnie. Aby zwolnić akcesorium, należy nacisnąć przycisk zwalniający akcesoria i powoli 
zdjąć je z blendera. Aby uniknąć urazów, nie należy używać blendera do miksowania bardzo gorących lub 
gotujących się cieszy. Podczas wkładania produktów do dzbanka do mieszania nie należy go przepełniać, 
ponieważ może to prowadzić do ich rozlewania.

Korzystanie z nasadki do krojenia
KROK 1: przed podłączeniem blendera do zasilania sieciowego ostrożnie przymocuj ostrze do siekania do głowicy od wewnętrznej 
strony miski i naciśnij je, aż usłyszysz kliknięcie.
KROK 2: umieść w misce żywność, która ma zostać posiekana. Zabezpiecz pokrywkę, umieszczając ją na górze miski i przekręcając 
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aż usłyszysz kliknięcie.
KROK 3: aby przymocować blender, umieść go na pokrywce miski i zabezpiecz, naciskając do momentu, aż usłyszysz kliknięcie.
KROK 4: Podłącz blender do źródła zasilania i włącz.
KROK 5: trzymając miskę nieruchomo, naciśnij i przytrzymaj przycisk wybranej prędkości na blenderze.
KROK 6: po posiekaniu jedzenia do żądanej wielkości zwolnij przycisk prędkości, poczekaj, aż ostrze przestanie się obracać i 
zdejmij pokrywkę miski.
KROK 7: w tym momencie do posiekanych składników można dodać dowolne dodatkowe produkty. W tym celu należy zdjąć pokrywkę 
z miski do rozdrabniania, dodać składniki, założyć pokrywkę i powtórzyć proces rozdrabniania.
KROK 8: aby odłączyć blender od pokrywki miski, przytrzymaj przycisk zwalniający akcesoria i rozłącz je.

Korzystanie z nasadki do ubijania
Nasadka do ubijania świetnie nadaje się do miksowania lekkich składników, takich jak białka jaj, śmietana czy desery błyskawiczne. 
Nie nadaje się ona do miksowania cięższych składników, takich jak margaryna i cukier. Może to prowadzić do uszkodzenia urządzenia.
KROK 1: przed podłączeniem blendera do zasilania sieciowego ostrożnie przymocuj nasadkę do miksowania do blendera, naciskając 
ją do momentu, aż usłyszysz kliknięcie.
KROK 2: umieść składniki do ubicia w dzbanku do mieszania, a potem podłącz blender do zasilania sieciowego i włącz go.
KROK 3: zamocuj nasadkę do ubijania na dzbanku do mieszania i naciśnij przycisk wybranej prędkości.
KROK 4: powoli obracaj nasadkę do ubijania w prawo, aby uniknąć rozlewania cieczy. Uważaj, aby poziom cieczy nie wzniósł się 
ponad druty nasadki do ubijania. Po zakończeniu ubijania zwolnij przycisk prędkości.
KROK 5: po użyciu naciśnij przycisk zwalniania akcesoriów i zdejmij nasadkę do ubijania z blendera.

Używanie blendera
Nasadka do miksowania idealnie nadaje się do miksowania lub rozgniatania gotowanych warzyw, takich jak ziemniaki lub marchewki. 
Nie nadaje się ona do miksowania twardych lub nieugotowanych składników, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia urządzenia.
KROK 1: przed podłączeniem blendera do zasilania sieciowego ostrożnie przymocuj nasadkę do miksowania do blendera, naciskając 
ją do momentu, aż usłyszysz kliknięcie.
KROK 2: umieść składniki do miksowania w dzbanku do mieszania, a potem podłącz blender do zasilania sieciowego i włącz go.
KROK 3: umieść nasadkę do miksowania w dzbanku do mieszania i naciśnij przycisk wybranej prędkości.
KROK 4: powoli poruszaj nasadką w górę i w dół, aby równo zmiksować składniki. Po zakończeniu miksowania zwolnij przycisk prędkości.
KROK 5: po użyciu naciśnij przycisk zwalniania akcesoriów i zdejmij nasadkę do miksowania z blendera.

Rozwiązywanie problemów

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Blender nie działa. Blender nie jest podłączony do 
zasilania sieciowego.

Podłącz blender do źródła zasilania i włącz.

Ostrza nie poruszają się przy 
kontakcie ze składnikami.

Składniki to twarde warzywa, takie 
jak ziemniak, marchewka i rzepa, co 
utrudnia blenderowi miksowanie.

Miksuj tylko miękkie składniki, takie jak 
gotowane warzywa lub miękkie owoce.

Przechowywanie
Ponownie złóż blender.
Przed odłożeniem blendera w suche i chłodne miejsce należy dopilnować, by urządzenie było czyste, chłodne oraz suche.
Nigdy nie należy owijać ściśle przewodu wokół blendera. Należy owinąć go luźno, aby uniknąć uszkodzenia.

Dane techniczne
Kod produktu: EK4587
Wejście: 220–240 V ~ 50/60 Hz

Wyjście: 1000 W




